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Congratulations on your choice of SkyRC B6 Nex!

B6 Nex comes with both AC and DC power input, which can 
meet you on power supply in di�erent circumstances.

Multiple protections are implemented to maximize safety, 
such as reverse polarity protection, charging time limit, 
overcharge capacity limit.

The operation of a multi-chemistry battery charger does 
require speci�c knowledge on the part of the user. BE SURE 
to read these INSTRUCTIONS, WARNING, and SAFETY NOTES 
before you use the charger. Danger can occur, including �re 
or explosion, due to misoperations.

We hope you have years of pleasure and success with the 
new battery Charger.
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Herzlichen Glückwunsch zu Ihrer Wahl des SkyRC B6 Nex!

Der B6 Nex wird sowohl mit einem Eingang für Wechsel-
strom (AC) als auch mit einem für Gleichstrom (DC) geliefert, 
der Sie unter verschiedenen Umständen mit Strom 
versorgen kann.

Um die Sicherheit zu maximieren, sind mehrere 
Schutzmaßnahmen implementiert, z. B. Verpolungsschutz, 
Ladezeitbegrenzung, Überladekapazitätsbegrenzung.

Die Bedienung eines Multi-Chemie-Ladegeräts erfordert 
vom Benutzer spezi�sche Kenntnisse. Lesen Sie unbedingt 
diese ANWEISUNGEN, WARNUNGEN und SICHERHEITSHIN-
WEISE, bevor Sie das Ladegerät verwenden. Durch Fehlbedi-
enung können Gefahren, einschließlich Feuer oder 
Explosion, auftreten.

Wir wünschen Ihnen viele Jahre Freude und Erfolg mit dem 
neuen Akkuladegerät.

EINLEITUNG
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B6 Nex Charger AC Power Cord
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Instruction Manual
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B6 Nex Ladegerät AC Stromkabel

WAS LIEGT IN DER PRODUKTBOX?
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Please read this entire operations manual thoroughly and 
attentively before using this product, as it covers a wide 
range of information on operation and safety. Or please do 
use this product in company with a specialist!

LCD Display

Decrease Button

Start / Stop Button
Increase Button

AC Input Socket
AC 100-240V~

DC Input Socket
DC 10-30V

Balance Lead Socket

Output Socket
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B6 Nex 03·

Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung vor der 
Verwendung dieses Produkts sorgfältig und aufmerksam 
durch, da sie eine Vielzahl von Informationen zu Betrieb und 
Sicherheit enthält. Oder verwenden Sie dieses Produkt bitte 
in Begleitung eines Spezialisten!

LCD Display

Verringern-Button

Start / Stopp-Button
Erhöhen-Button

AC Eingangsbuchse
AC 100-240V~

DC Eingangsbuchse
DC 10-30V

Balance-Kabelbuchse

Ausgangsbuchse

EINLEITUNG
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The free SkyCharger app unleashes tons of features and 
advanced settings, which tremendously enhance the 
experience of B6 Nex.

With the balance lead connected, B6 Nex will balance your 
lithium batteries while charging or discharging.

App Control (iOS and Android)

Internal Independent Lithium Battery Balancer

B6 Nex is adaptable to various types of batteries, such as 
LiPo, NiMH, Pb, and LiHV batteries.

With highly optimized software, the preset modes can meet 
various charging purposes: FAST charge reduces the 
charging time, whereas STORGE controls the battery's 
terminal voltage to the best state to maximize its lifespan.

Adaptable to Various Types of Batteries

Fast and Storage Mode for Lithium Battery

1 to 5 cycles of continuous process of charge>discharge or 
discharge>charge is to refresh and balance the battery for 
an extended lifespan.

Cycle Charge/ Discharge

FEATURES
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Die kostenlose SkyCharger-App bietet unzählige 
Funktionen und erweiterte Einstellungen, die das Erlebnis 
von B6 Nex enorm verbessern.

Wenn das Balancerkabel angeschlossen ist, balanced das B6 
Nex Ihre Lithiumakkus während des Ladens oder Entladens.

App-Steuerung (iOS und Android)

Interner unabhängiger Lithium-Akku-Balancer

B6 Nex ist an verschiedene Akkutypen anpassbar, wie z. B. 
LiPo-, NiMH-, Pb- und LiHV-Akkus.

Mit hochoptimierter Software können die voreingestellten 
Modi verschiedene Ladezwecke erfüllen: FAST Charge 
verkürzt die Ladezeit, während STORGE die Klemmenspan-
nung des Akkus auf den besten Zustand regelt, um ihre 
Lebensdauer zu maximieren.

Anpassbar an verschiedene Akkutypen

Fast- und Storage-Modus für Lithiumakkus

1 bis 5 Zyklen eines kontinuierlichen Lade->Entlade- oder 
Entlade->Ladevorgangs dienen der Au�rischung und dem 
Ausgleich des Akkus für eine längere Lebensdauer.

Zyklisches laden/entladen

FEATURES
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The charging capacity is calculated as the charging current 
multiplied by time. If the calculated capacity exceeds the limit, 
the process will be terminated automatically when the 
maximum value is set.

Capacity Limit*

You can limit the maximum process time to avoid any 
potential defect.

Experienced users or experts can set Charge or Discharge 
Terminal Voltage according to their needs.

Processing Time Limit*

Terminal Voltage Control (TVC)*

*This feature is available in the SkyCharger app only.

FEATURES

B6 Nex 05·

Die Ladekapazität errechnet sich aus dem Ladestrom multipli-
ziert mit der Zeit. Überschreitet die berechnete Kapazität den 
Grenzwert, wird der Vorgang beim Setzen des Maximalwertes 
automatisch beendet.

Kapazitätsgrenze*

Sie können die maximale Prozesszeit begrenzen, um 
mögliche Fehler zu vermeiden.

Erfahrene Benutzer oder Experten können die Lade- oder 
Entladeklemmenspannung nach ihren Bedürfnissen 
einstellen.

Prozesszeitlimit*

Klemmenspannungssteuerung (TVC)*

*Diese Funktion ist nur in der SkyCharger-App verfügbar.

FEATURES
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These warnings and safety notes are vitally important. 
Please follow the instructions for maximum safety; 
otherwise, the charger and the battery can be damaged, or 
at worst, it can cause a �re.

Never leave the charger unattended when it is connect-
ed to its power supply. If any malfunction is found, 
TERMINATE THE PROCESS AT ONCE and refer to the 
operations manual.

Keep the charger well away from dust, dampness, rain, 
heat, direct sunlight, and vibration. Never drop it.

The allowable DC input voltage is 10~30V. AC input 
voltage is 100-240V.

This charger and the battery should be put on a heat-re-
sistant, nonin�ammable, and nonconductive surface. 
Never place them on a car seat, carpet, or similar. Keep all 
the in�ammable or volatile materials away from the 
operating area.

Make sure you know the speci�cations of the battery to 
be charged or discharged to ensure it meets the require-
ments of this charger. If the program is set up incorrectly, 
the battery and charger may be damaged. It can cause 
�re or explosion due to overcharging.

!

!

!

!

!

WARNING AND SAFETY NOTES
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Diese Warnungen und Sicherheitshinweise sind von 
entscheidender Bedeutung. Bitte befolgen Sie die Anweis-
ungen für maximale Sicherheit; Andernfalls können das 
Ladegerät und der Akku beschädigt oder schlimmstenfalls 
ein Brand verursacht werden.

Lassen Sie das Ladegerät niemals unbeaufsichtigt, wenn 
es an die Stromversorgung angeschlossen ist. Sollte eine 
Störung festgestellt werden, STOPPEN SIE DEN PROZESS 
SOFORT und schlagen Sie in der Anleitung nach.

Halten Sie das Ladegerät von Staub, Feuchtigkeit, Regen, 
Hitze, direkter Sonneneinstrahlung und Vibrationen fern. 
Lassen Sie es niemals fallen.

Die zulässige DC-Eingangsspannung beträgt 10~30V. 
Die AC-Eingangsspannung beträgt 100-240 V.

Dieses Ladegerät und der Akku sollten auf eine 
hitzebeständige, nicht brennbare und nicht leitende 
Ober�äche gestellt werden. Legen Sie sie niemals auf 
einen Autositz, Teppich oder ähnliches. Halten Sie alle 
brennbaren oder �üchtigen Materialien vom 
Betriebsbereich fern. 

Machen Sie sich mit den Spezi�kationen des zu 
ladenden oder zu entladenden Akkus vertraut, um 
sicherzustellen, dass er den Anforderungen dieses 
Ladegeräts entspricht. Bei falscher Programmeinstellung 
können Akku und Ladegerät beschädigt werden. Durch 
Überladung kann es zu einem Brand oder einer 
Explosion kommen.

!

!

!

!

!
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Be very careful to choose the correct voltage for di�erent 
battery types; otherwise, you may cause damage to the 
batteries. Incorrect settings could cause the cells to catch 
�re or explode.

STANDARD BATTERY PARAMETERS

Nominal
Voltage

Max Charge
Voltage

Storage
Voltage

Allowable
Fast Charge

Min. 
Discharge-

Voltage

LiPo

Lilon

LiFe

LiHV

NiCd

MiMH

PB

≤1C4.2V/cell 3.8V/cell3.7V/cell 3.0-3.3
V/cell

≤1C4.1V/cell 3.7V/cell3.6V/cell 2.9-3.2
V/cell

≤4C3.6V/cell 3.3V/cell3.3V/cell 2.6-2.9
V/cell

≤1C4.35V/cell 3.90V/cell3.7V/cell 3.1-3.4
V/cell

1C-2C1.5V/cell n/a1.2V/cell 0.1-1.1
V/cell

1C-2C1.5V/cell n/a1.2V/cell 0.1-1.1
V/cell

≤0.4C2.4V/cell n/a2.0V/cell 1.8V/cell

!

WARNING AND SAFETY NOTES
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Achten Sie darauf, die richtige Spannung für verschiedene 
Akkutypen zu wählen; Andernfalls können die Akkus 
beschädigt werden. Falsche Einstellungen können dazu 
führen, dass die Zellen Feuer fangen oder explodieren.

STANDARD AKKUPARAMETER

Nenn-
spannung

Max. Lade-
spannung

Storage-
Spannung

Zulässiges
Fast Charge

Mindest. 
Entlade- 

spannung

LiPo

Lilon

LiFe

LiHV

NiCd

MiMH

PB

≤1C4.2V/Zelle 3.8V/Zelle3.7V/Zelle 3.0-3.3
V/Zelle

≤1C4.1V/Zelle 3.7V/Zelle3.6V/Zelle 2.9-3.2
V/Zelle

≤4C3.6V/Zelle 3.3V/Zelle3.3V/Zelle 2.6-2.9
V/Zelle

≤1C4.35V/Zelle 3.90V/Zelle3.7V/Zelle 3.1-3.4
V/Zelle

1C-2C1.5V/Zelle n/a1.2V/Zelle 0.1-1.1
V/Zelle

1C-2C1.5V/Zelle n/a1.2V/Zelle 0.1-1.1
V/Zelle

≤0.4C2.4V/Zelle n/a2.0V/Zelle 1.8V/Zelle

!
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A battery pack which consists of di�erent types of cells 
(including di�erent manufacturers);

A battery that is already fully charged or just slightly 
discharged;

Non-rechargeable batteries (Explosion hazard);

Batteries that require a di�erent charge technique;

A faulty or damaged battery;

A battery with a built-in charging circuit or protection 
circuit;

Batteries installed inside a device or which are wired to 
other components;

Batteries that the battery manufacturer does not express-
ly state suitable for the charging current this charger can 
deliver.

Have you selected the appropriate program suitable for 
the battery type you are charging?

Have you set up adequate current for charging or 
discharging?

NEVER ATTEMPT TO CHARGE OR DISCHARGE THE FOLLOW-
ING TYPES OF BATTERIES:

PLEASE BEAR IN MIND THE FOLLOWING POINTS BEFORE 
COMMENCING CHARGING:

WARNING AND SAFETY NOTES
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Ein Akkupack, das aus verschiedenen Zelltypen 
(einschließlich verschiedener Hersteller) besteht;

Einen Akku, der bereits vollständig geladen oder nur 
leicht entladen ist;

Nicht wiederau�adbare Akkus (Explosionsgefahr);

Akkus, die eine andere Ladetechnik erfordern;

Ein fehlerhafter oder beschädigter Akku;

Ein Akku mit eingebauter Ladeschaltung oder 
Schutzschaltung;

Akkus, die in einem Gerät installiert oder mit anderen 
Komponenten verkabelt sind;

Akkus, die vom Hersteller nicht ausdrücklich als geeignet 
für den Ladestrom angegeben sind, den dieses Ladegerät 
liefern kann.

Haben Sie das passende Programm für den zu ladenden 
Akkutyp ausgewählt?

Haben Sie ausreichend Strom zum Laden oder Entladen 
eingestellt?

VERSUCHEN SIE NIEMALS, DIE FOLGENDEN AKKUTYPEN ZU 
LADEN ODER ZU ENTLADEN:

BITTE BEACHTEN SIE DIE FOLGENDEN PUNKTE, BEVOR SIE 
MIT DEM LADEN BEGINNEN:

WARNUNGEN UND SICHERHEITSHINWEISE
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Have you checked the battery voltage? Lithium battery 
packs can be wired in parallel and series, i.e., a two-cell 
pack can be 3.7V (in parallel) or 7.4V (in series).

Have you checked that all connections are �rm and 
secure? 

Make sure there are no intermittent connections at any 
point.

During the charging process, a speci�c quantity of 
electrical energy is fed into the battery. This quantity is 
calculated by multiplying charge current by charge time.

The maximum permissible charge current varies depend-
ing on the battery type or its performance and can be 
found in the battery manufacturer's technical speci�cation.

CHARGING

WARNING AND SAFETY NOTES
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Haben Sie die Akkuspannung überprüft? Lithium-Akk-
upacks können parallel und in Reihe geschaltet werden, 
d. h. ein Zweizellenpack kann 3,7 V (parallel) oder 7,4 V (in 
Reihe) haben.

Haben Sie überprüft, ob alle Verbindungen fest und 
sicher sind?

Stellen Sie sicher, dass an keiner Stelle unterbrochene 
Verbindungen vorhanden sind.

Während des Ladevorgangs wird dem Akku eine 
bestimmte Menge elektrischer Energie zugeführt. Diese 
Menge wird berechnet, indem der Ladestrom mit der 
Ladezeit multipliziert wird.

Der maximal zulässige Ladestrom variiert je nach Akkutyp 
bzw. dessen Leistung und ist der technischen Spezi�kation 
des Akkuherstellers zu entnehmen.

LADEN

WARNUNGEN UND SICHERHEITSHINWEISE
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Only batteries expressly stated to be capable of FAST charge 
can be charged at rates higher than the standard charge 
current. Connect the battery to the charger's terminal: red is 
positive and black is negative. Due to the resistance 
di�erence between the cable and connector, the charger 
can not detect resistance of the battery pack. The charger's 
essential requirement to work properly is that the charge 
lead should be of adequate conductor cross-section, and 
high-quality connectors, which are normally gold-plated, 
should be �tted on both ends.

Always refer to the manual by the battery manufacturer for 
the charging methods, recommended charging current and 
charging time. Especially, the lithium battery should be 
charged according to the charging instructions by the 
manufacturer strictly.

Do not attempt to disassemble the battery pack arbitrarily.

Please get highlighted that lithium battery packs can be 
wired in parallel and series. In parallel, the battery's capacity 
is calculated by multiplying a single battery capacity by the 
number of cells with total voltage stay the same. The 
voltages imbalance may cause �re or explosion. Lithium 
battery is recommended to charge in series.

WARNING AND SAFETY NOTES
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Nur Akkus, die ausdrücklich als SCHNELL-ladefähig angege-
ben sind, können mit höheren Raten als dem Standardlade-
strom geladen werden. Schließen Sie den Akku an den 
Anschluss des Ladegeräts an: Rot ist positiv und schwarz ist 
negativ. Aufgrund des Widerstandsunterschieds zwischen 
Kabel und Stecker kann das Ladegerät den Widerstand des 
Akkus nicht erkennen. Grundvoraussetzung für eine 
einwandfreie Funktion des Ladegerätes ist ein 
ausreichender Leiterquerschnitt des Ladekabels und an 
beiden Enden hochwertige Stecker, die normalerweise 
vergoldet sind.

Informationen zu den Lademethoden, dem empfohlenen 
Ladestrom und der Ladezeit �nden Sie immer im Handbuch 
des Akkuherstellers. Insbesondere sollte der Lithium-Akku 
unbedingt nach den Ladehinweisen des Herstellers geladen 
werden.

Versuchen Sie nicht, den Akku willkürlich zu zerlegen.

Bitte beachten Sie, dass Lithium-Akkupacks parallel und in 
Reihe geschaltet werden können. Parallel dazu wird die 
Kapazität des Akkus berechnet, indem eine einzelne 
Akkukapazität mit der Anzahl der s multipliziert wird, wobei 
die Gesamtspannung gleich bleibt. Das Spannungsungle-
ichgewicht kann einen Brand oder eine Explosion verursa-
chen. Es wird empfohlen, Lithiumakkus in Reihe zu laden.

WARNUNGEN UND SICHERHEITSHINWEISE
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The main purpose of discharging is to clear the battery's 
residual capacity or reduce the voltage to a de�ned level. 
The same attention should be paid to the discharging 
process as charging. The �nal discharge voltage should be 
set correctly to avoid deep-discharging. The lithium battery 
can not be discharged to lower than the minimum voltage, 
or it will cause a rapid loss of capacity or a total failure. 
Generally, a lithium battery doesn't need to be discharged. 
Please pay attention to the minimum voltage to protect the 
lithium battery. Some rechargeable batteries have a memory 
e�ect. If they are partly used and recharged before the full 
charge is accomplished, they remember this and will only 
use that part of their capacity next time. This is called a 
memory e�ect. It is said that NiCd and NiMH batteries are 
su�ering from memory e�ects. NiCd has more memory 
e�ect than NiMH.

DISCHARGING

WARNING AND SAFETY NOTES
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Der Hauptzweck der Entladung besteht darin, die 
Restkapazität des Akkus abzubauen oder die Spannung auf 
ein de�niertes Niveau zu reduzieren. Dem Entladevorgang 
sollte die gleiche Aufmerksamkeit gewidmet werden wie 
beim Laden. Die Entladeschlussspannung sollte richtig 
eingestellt werden, um eine Tiefentladung zu vermeiden. 
Der Lithiumakku kann nicht unter die Mindestspannung 
entladen werden, sonst kommt es zu einem schnellen 
Kapazitätsverlust oder einem Totalausfall. Im Allgemeinen 
muss ein Lithiumakku nicht entladen werden. Bitte achten 
Sie auf die Mindestspannung zum Schutz des Lithiumakkus. 
Einige Akkus haben einen Memory-E�ekt. Wenn sie teilweise 
verwendet und wieder aufgeladen werden, bevor die volle 
Ladung abgeschlossen ist, merken sie sich dies und werden 
beim nächsten Mal nur diesen Teil ihrer Kapazität verwen-
den. Dies wird als Memory-E�ekt bezeichnet. Man sagt, dass 
NiCd- und NiMH-Akkus unter Memory-E�ekten leiden. Bei 
NiCd ist dieser E�ekt stärker ausgeprägt als bei NiMH.

ENTLADEN

WARNUNGEN UND SICHERHEITSHINWEISE
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Choose AC or DC power input: the maximum power that B6 
Nex can deliver is 50W via AC input(100-240V), whereas the 
charger can deliver up to 200W through DC input(10-30V).

1. Connect the charger to a DC power supply or power on  
the device via an AC outlet.

or

XT60XT
60

AC input

DC input

OPERATIONS

B6 Nex12·

Wählen Sie den AC- oder DC-Eingang: Die maximale 
Leistung, die B6 Nex liefern kann, beträgt 50W über den 
AC-Eingang (100-240 V), während das Ladegerät bis zu 
200W über den DC-Eingang (10-30 V) liefern kann.

1. Schließen Sie das Ladegerät an eine Gleichstromquelle an 
oder schalten Sie das Gerät über eine Wechselstromsteck-
dose ein.

or

XT60XT
60

AC-Eingang

DC-Eingang

BEDIENUNG
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2. Insert the battery to the charger

Connect the charger to Pb battery.

To take advantage of B6 Nex’s full power capability, the power source should 
be 10-30V DC, and output power should be 220W or higher.

A low-quality DC power source may damage your B6 nano charger.

Important Notice

LiPo Battery

XT
60

XT60

OPERATIONS
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2. Schließen Sie den Akku an das Ladegerät an.

Anschluss an eine Pb-Batterie

Um die volle Leistungsfähigkeit des B6 Nex zu nutzen, sollte die Stromquelle 
10-30V DC sein und die Ausgangsleistung 220W oder mehr betragen.

Eine minderwertige DC-Quelle kann Ihr B6 Nex-Ladegerät beschädigen.

Wichtiger Hinweis

LiPo Battery

XT
60

XT60

BEDIENUNG
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Display content

Battery Type: select the chemistry of the battery.

Cells: set how many cells of the battery pack.

Mode: select which process the charger will run.

Current: select the current to charge/ discharge.

Voltage: the voltage of the connected battery.

Capacity: calculated electric charge/discharge.

Percentage: the remaining capacity of the battery.

Bluetooth: the charger is connected by the app.

OPERATIONS
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Display-Anzeige

Akkutyp: Wählen Sie die Chemie des Akkus aus.

Zellen: Stellen Sie die Anzahl der Zellen des Akkus ein.

Modus: Welchen Prozess soll das Ladegerät ausführen?

Strom: Wählen Sie den Strom zum Laden/Entladen aus.

Spannung:  Die Spannung des angeschlossenen Akkus.

Kapazität: Berechnete elektrische Ladung/Entladung.

Prozentsatz: die verbleibende Kapazität des Akkus.

Bluetooth: Der Lader ist mit der App verbunden.

BEDIENUNG
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3. Battery Type Setting

Press        button, the battery type will blink.

Then Press        or        button

to select the correct battery type.

 4. Battery Cells Setting

Press        button, the battery cells will blink.

Then Press        or        button

to select the correct battery cells.

OPERATIONS
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3. Einstellung des Akkutyps

Drücken Sie den        Knopf, die Anzeige für “Battery Type” 
wird blinken. Dann drücken Sie zur Auswahl des gewünscht-
en Typs entweder auf         oder        .

4. Einstellung der Akkuzellen

BEDIENUNG
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Drücken Sie den      Knopf, die Anzeige für “Cells” wird 
blinken. Dann drücken Sie zur Auswahl der gewünschten 
Zellenanzahl entweder auf         oder        .



5. Charging Mode Setting

Press        button, the mode will blink.

Then Press        or        button

to select the the charging mode.

6. Charge Current Setting

Press        button, the current will blink.

Then Press        or        button

to select the charge current.

OPERATIONS
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5. Charging Mode Setting

6. Ladestromeinstellung

BEDIENUNG
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Drücken Sie den    Knopf, die Anzeige für “Mode” wird 
blinken. Dann drücken Sie zur Auswahl des gewünschten 
Lademodus entweder auf         oder        .

Drücken Sie den     Knopf, die Anzeige für “Current” wird 
blinken. Dann drücken Sie zur Auswahl des gewünschten 
Lademodus entweder auf         oder        .



7. Start

Press and hold         button for 3 seconds to start 

the program.

When the charging process is �nished, a tone will be heard.

8. Stop

9. Complete

During the charging process, press        button to stop.

OPERATIONS
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7. Start

Drücken und halten Sie den     Knopf gedrückt, damit das 
ausgewählte Programm gestartet wird.

Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist, ertönt ein 
akustisches Signal.

8. Stopp

9. Abgeschlossen

Drücken Sie während des Ladens      , um den Vorgang zu 
unterbrechen.

BEDIENUNG
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Charging Process Explained

Depends on the di�erent battery types, the operations may 
vary.

Batt
Type

Operation
Program Description

Charge LiPo/LiFe/LiIon/LiHV battery in normal mode.

Discharge LiPo/LiFe/LiIon/LiHV battery.

Charge or Discharge a lithium battery, which will sit for a 
long time.

The charging capacity may be a bit smaller than normal 
charging but the charging time will be reduced.

Balance the lithium-polymer battery cells' voltage while 
charging.

Charge NiMH and NiCd batteries at the charge current set 
by the user.

Discharge NiMH/NiCd battery. 

1 to 5 cycles of continuous process of charge>discharge or 
discharge>charge to refresh and balance to extend battery 
lifetime.

Charge Pb battery.

Discharge Pb battery.

LiPo

Lilon

LiFe

LiHV

NiMH

NiCd

Pb

CHARGE

DISCHARGE

STORAGE

FAST CHG

BAL
CHARGE

CHARGE

DISCHARGE

CYCLE

CHARGE

DISCHARGE

OPERATIONS
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Erklärung zu den Ladeprozessen

Abhängig von den verschiedenen Akkutypen können die 
Vorgänge variieren.

Akku
typ Programm Beschreibung

Laden Sie LiPo/LiFe/LiIon/LiHV-Akkus im normalen Modus.

Entladen Sie LiPo/LiFe/LiIon/LiHV-Akkus.

Laden oder entladen Sie einen Lithiumakku für eine längere 
Lebenszeit.

Die Ladekapazität kann etwas geringer sein als beim 
normalen Laden, aber die Ladezeit verkürzt sich.

Gleichen Sie die Spannung der Lithium-Polymer-Akkuzellen 
während des Ladevorgangs aus.

Laden Sie NiMH- und NiCd-Akkus mit dem vom Benutzer 
eingestellten Ladestrom.

Entladen Sie den NiMH/NiCd-Akku.

1 bis 5 Zyklen kontinuierlicher Ladevorgang>Entladen oder 
Entladen>Laden zum Au�rischen und Balancen, um die 
Akkulebensdauer zu verlängern.

Pb-Akku laden.

Entladen eines die Pb-Akkus.

LiPo

Lilon

LiFe

LiHV

NiMH

NiCd

Pb

CHARGE

DISCHARGE

STORAGE

FAST CHG

BAL
CHARGE

CHARGE

DISCHARGE

CYCLE

CHARGE

DISCHARGE

BEDIENUNG
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In case of an error, the screen will display the cause and emit 
an audible sound.

Input voltage higher than 30V.

No battery connected

Balance port voltage error

The battery type is wrong

The battery's capacity is greater than 
the maximum capacityset by the user. 

The charging time exceeds the 
maximum set by the user.

Battery cell is in a big di�erential 
pressure at balance port.

Temp. is too high.

Reverse polarity detected

Battery is fully charged

Battery is disconnected

Input voltage less than 10V

WARNING AND ERROR MESSAGES
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Im Fehlerfall zeigt der Bildschirm die Ursache an und gibt 
einen hörbaren Ton aus.

Eingangsspannung höher als 30V

Kein Akku angeschlossen

Spannungsfehler am Balanceranschluss

Falscher Akkutyp

Die Kapazität des Akkus ist größer als die vom
Benutzer eingestellte maximale Kapazität.

Die Ladezeit überschreitet die
vom Benutzer maximal eingestellte Zeit.

Batteriezelle steht unter großem
Di�erenzdruck am Balanceranschluss.

Temperatur ist zu hoch.

Verpolung erkannt

Akku ist vollständig geladen

Batterie ist abgeklemmt

Eingangsspannung geringer als 10V

WARN- UND FEHLERMELDUNGEN
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OPERATIONS:

1. Connect B6 Nex to a power supply or an AC outlet.

Connect your battery to B6 Nex with the balance lead 
plugged.

With Bluetooth 5.0, users can monitor 
and control B6 Nex comfortably 
through the SkyCharger app, available 
from App Store or Google Play. The 
operation of the app is self-explanato-
ry.

Thanks to Bluetooth Low Energy (BLE), 
just install the app and launch to 
connect. You don't need to pair in the 
phone's setting like Bluetooth 
legacy. B6 Nex will establish a Bluetooth connection 
automatically with the smartphone.

Scan the QR code on the right to download the SkyCharger 
app.

Remark: Once you power on the 
charger, the display will show the 
password you set. Password can 
be changed with the SkyCharger 
APP.

2.

CONTROLLING THE CHARGER WITH THE APP
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BEDIENUNG:

1. Schließen Sie B6 Next an ein Netzteil / eine Steckdose an.

Verbinden Sie Ihren Akku mit dem B6 Nex bei eingesteck-
tem Balancerkabel.

Mit Bluetooth 5.0 können Benutzer 
den B6 Nex bequem über die 
SkyCharger-App überwachen und 
steuern, die im App Store oder bei 
Google Play erhältlich ist. Die 
Bedienung der App ist selbsterklärend.

Dank Bluetooth Low Energy (BLE) 
einfach die App installieren und 
starten, um eine Verbindung herzustel-
len. Sie müssen die Einstellungen des 

Anmerkung: Sobald Sie das 
Ladegerät einschalten, zeigt das 
Display das von Ihnen 
festgelegte Passwort an. Das 
Passwort kann mit der SkyCharg-
er APP geändert werden.

2.

BEDIENUNG DES LADERS MIT DER APP
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Telefons nicht wie bei Bluetooth Legacy koppeln. B6 Nex 
stellt automatisch eine Bluetooth-Verbindung mit dem 
Smartphone her. Scannen Sie den QR-Code rechts, um die 
SkyCharger-App herunterzuladen.

Mit dem 
Smartphone 
scannen & 

downloaden.



Enable Bluetooth on your mobile device and launch the 
SkyCharger app.

Start the app to set a password

DO NOT USE 5793 as password, which is reserved by 
the system. 

3.

1

CONTROLLING THE CHARGER WITH THE APP
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Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Mobilgerät und 
starten Sie die SkyCharger-App.

Starten Sie die App, um ein Passwort festzulegen

VERWENDEN SIE NICHT “5793” als Passwort, das diese 
Zi�ernfolge vom System reserviert ist.

3.

1

BEDIENUNG DES LADERS MIT DER APP
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Steps for Charging (Take 6S LiPo battery for 
example)

Connect the batteries to the corresponding 
channels, select battery type, cells. Press NEXT to 
set the proper charge current.

2

CONTROLLING THE CHARGER WITH THE APP
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Schritte zum Au�aden (Beispiel: 6S LiPo-Akku)

Verbinden Sie die Akkus mit den entsprechenden 
Kanälen, wählen Sie Akkutyp und -zellen. Drücken 
Sie NEXT, um den richtigen Ladestrom einzustellen.

2

BEDIENUNG DES LADERS MIT DER APP
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Memory Program3

CONTROLLING THE CHARGER WITH THE APP
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“PROGRAM”-
Knopf drücken.

“PROGRAM”-Tab ö�nen. Legen Sie Akkutyp, Zellenzahl 
und Modus fest.

Stellen Sie den Ladestrom und 
die Abschaltspannung ein, 
tippen Sie dann auf “Save”.

Memory-Programmeinstellun-
gen abgeschlossen.

Drücken Sie auf “START” um den 
Ladevorgang zu beginnen und 
“EDIT”, wenn Sie die 
Einstellungen ändern möchten. 

Memory-Programm3

BEDIENUNG DES LADERS MIT DER APP
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System Setting4

SCAN TO GO

A unique feature of B6 Nex is SCAN TO GO (automati-
cally charging system). As the range of battery types 
and capacity becomes more and more, each battery 
requires its own dedicated charging process. It is 
easy to set up the charger incorrectly for a speci�c 
type of battery, resulting in damage to the battery or 
even causing an accident. The innovative SCAN TO 
GO provides a solution to this scenario by allowing 
users to assign a QR Code that re�ects all the 
relevant data for the battery to be charged or 
discharged. 

5

CONTROLLING THE CHARGER WITH THE APP
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Systemeinstellungen ö�nen.

Systemeinstellungen4

SCAN TO GO

Ein einzigartiges Feature des B6 Nex ist “SCAN TO 
GO” (automatisches Ladesystem). Da die Auswahl an 
Akkutypen und -kapazitäten immer größer wird, 
erfordert jeder Akku einen eigenen speziellen 
Ladevorgang. Es ist einfach, das Ladegerät für einen 
bestimmten Akkutyp falsch einzustellen, was zu 
einer Beschädigung des Akkus oder sogar zu einem 
Unfall führen kann. Das innovative SCAN TO GO 
bietet eine Lösung für dieses Szenario, indem es 
dem Benutzer ermöglicht, einen QR-Code zu geben, 
der alle relevanten Daten zum Laden oder Entladen 
des Akkus wiedergibt.

5

BEDIENUNG DES LADERS MIT DER APP
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Users can create a unique QR Code with the 
SkyCharger app. Print and paste it on the battery.

Since all the essential information is stored in the QR 
Code. All you need to do is press the Scan button, 
and the charge or discharge process will start 
automatically.

How to print QR code

CONTROLLING THE CHARGER WITH THE APP
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Tippen Sie auf den QR-Code. Speichern Sie den QR-Code in 
Ihrer Galerie.

Galerie
ö�nen.

Ö�nen Sie den QR-Code. Drucken Sie den QR-Code aus. Befestigen Sie den ausgedruckten 
QR-Code am Akku.

Benutzer können mit der SkyCharger-App einen 
einzigartigen QR-Code erstellen. Drucken Sie ihn aus 
und kleben ihn auf den Akku. Denn im QR-Code sind 
alle wesentlichen Informationen hinterlegt. Sie 
müssen lediglich die Scan-Taste drücken und der 
Lade- oder Entladevorgang startet automatisch.

QR-Code drucken

BEDIENUNG DES LADERS MIT DER APP
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Scan to charge

CONTROLLING THE CHARGER WITH THE APP
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Tippen Sie auf “SCAN TO GO”. Scannen Sie den QR-Code zum 
Start des Programms ein.

Zum Au�aden einfach scannen

BEDIENUNG DES LADERS MIT DER APP
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DC Input Voltage ：10-30V

AC Input Voltage：100-240V

Display Type: LCD

Case Material: Plastic

Controls: Three Buttons

Case Size: 112x75x38mm

Weight: 237.7g

External Port: 2-6S Balance Socket-XH,

      Battery Socket, DC Input, AC Input

Delta Peak Detection for NiMH/NiCd: 

     3-15mV/cell / Default: 4mV/cell

Charge Voltage: 

     NiMH/NiCd: Delta peak detection

     LiPo: 4.18-4.25V/cell LiIon: 4.08-4.2V/cell

     LiFe: 3.58-3.7V/cell LiHV: 4.25-4.35V/cell

Balance Current: 1000mA/cell Max

Reading Voltage Range: 0.1-26.1V/cell

SPECIFICATION
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DC-Eingangsspannung: 10-30V

AC-Eingangsspannung: 100-240V

Anzeigetyp: LCD

Gehäusematerial: Kunststo�

Bedienung: 3 Tasten

Gehäusegröße: 112x75x38mm

Gewicht: 237,7g

Externer Port: 2-6S Balancer-Buchse (XH),

      Akkubuchse, DC-Eingang, AC-Eingang

Delta-Peak-Erkennung für NiMH/NiCd:

      3-15mV/Zelle / Standard: 4mV/Zelle

Ladespannung:

      NiMH/NiCd: Delta-Peak-Erkennung

      LiPo: 4,18-4,25V/Zelle LiIon: 4,08-4,2V/Zelle

      LiFe: 3,58-3,7V/Zelle LiHV: 4,25-4,35V/Zelle

Balancerstrom: 1000mA/Zelle Max

Erkennbarer Spannungsbereich: 0,1-26,1 V/Zelle

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
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Battery Types/Cells: 

     LiPo/LiIon/LiFe/LiHV: 1-6cells

     NiMH/NiCd: 1-15cells

     Pb: 2-20V

Battery Capacity Range: 

     NiMH/NiCd: 100-50000mAh

     LiPo/LiIon/LiFe/LiHV: 100-50000mAh

Charge Current: 0.1A-10A

Safety Timer: 1-720minutes o�

Charge Wattage: 50W, AC input/ 200W, DC input

Discharge Current: 0.1A-2.0A

Discharge Cut-o� Voltage: 

     NiMH/NiCd: 0.1-1.1V/cell

     LiPo: 3.0-3.3V/cell LiIon: 2.9-3.2V/cell

     LiFe: 2.6-2.9V/cell LiHV: 3.1-3.4V/cell

     Pb: 1.8V

Discharge Wattage: 10W

Balance Cells: 2-6 cells

Charge Method: 

     CC/CV for lithium types and lead (Pb) batteries

SPECIFICATION
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Akkutypen/Zellen:

      LiPo/LiIon/LiFe/LiHV: 1-6 Zellen

      NiMH/NiCd: 1-15 Zellen

      Pb: 2-20V

Akkukapazitätsbereich:

      NiMH/NiCd: 100-50.000mAh

      LiPo/LiIon/LiFe/LiHV: 100-50.000mAh

Ladestrom: 0.1A-10A

Sicherheitstimer: 1-720 Minuten

Ladeleistung: 50W (AC) / 200W (DC)

Entladestrom: 0.1A-2.0A 

Entladeschlussspannung:

      NiMH/NiCd: 0,1-1,1 V/Zelle

      LiPo: 3.0-3.3V/Zelle LiIon: 2.9-3.2V/Zelle

      LiFe: 2,6-2,9V/Zelle LiHV: 3,1-3,4V/Zelle

      Pb: 1,8V

Entladeleistung: 10W

Balancer Zellen: 2-6 Zellen

Lademethode: CC/CV für Lithium-Typen & Blei(Pb)-Akkus 

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
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Final charge voltage: 
the voltage at which the battery's charge limit (capacity limit) 
is reached. The charge process switches from a high current 
to a low maintenance rate (trickle charge) at this point. From 
this point on further high current charging would cause 
overheating and eventual terminal damage to the pack.

Final discharge voltage:
the voltage at which the battery's discharge limit is reached. 
The chemical composition of the batteries determines the 
level of this voltage. Below this voltage, the battery enters the 
deep discharge zone. Individual cells within the pack may 
become reverse polarized in this condition, and this can 
cause permanent damage.

A, mA: 
unit of measurement relating to charge or discharge 
current.1000 mA = 1 A (A=Ampere,mA=Milliampere)

Ah, mAh: 
unit of measurement for the capacity of a battery (Amperes x 
time unit; h= hour). If a pack is charged for one hour at a 
current of 2 A, it has been fed 2 Ah of energy. It receives the 
same quantity of charge (2 Ah) if it is charged for 4 hours at 
0.5 A or 15 minutes (=1/4 h) at 8 A.

'C'-rating: 
Capacity is also referred to as the 'C' rating. 

TERMINOLOGY IN THE MANUAL
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Ladeschlussspannung: Die Spannung, bei der die Akkulade-
grenze (Kapazitätsgrenze) erreicht ist. Der Ladevorgang geht 
von einem hohen Strom auf einen niedrigen Wert (Erhaltung-
sladung) über. Ab diesem Zeitpunkt würde weiteres 
Hochstromladen zur Überhitzung und schließlich zur 
Zerstörung des Akkus führen.

Entladeschlussspannung: Spannung, bei der die Entladungs-
grenze der Batterie erreicht ist. Die chemische Zusammen-
setzung des Akkus bestimmt die Höhe dieser Spannung. 
Unterhalb dieser Spannung beginnt der Tiefentladungsbere-
ich. Einzelne Zellen innerhalb des Akkus können in diesem 
Zustand umgepolt werden und dies kann zu dauerhaften 
Schäden führen.

A, mA: Maßeinheit des Stromes zum Laden oder 
Entladen.1000 mA = 1 A (A = Ampere, mA = Milliampere)

Ah, mAh: Maßeinheit für die Kapazität einer Batterie (Ampere 
mal Zeiteinheit, h = Stunde). Falls der Akku eine Stunde lang 
mit einem Strom von 2 A geladen wurde, so wurden 2 Ah 
zugeführt. Es erhält die gleiche Ladungsmenge (2 Ah), wenn 
es 4 Stunden bei 0,5 A, oder 15 Minuten (= 1/4 h) mit 8 A 
aufgeladen wird.

C-Bewertung: 'C'-Wert, einige Akkulieferanten empfehlen 
Lade- und Entladeströme auf der Grundlage des Akku 'C' 

TERMINOLOGIE
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Some battery suppliers recommend charge and discharge 
currents based on the battery 'C' rating. A battery's '1C' 
current is the same number as the battery's rated capacity 
number but noted in mA or amps. A 600mAh battery has a 1C 
current value of 600mA, and a 3C current value of (3 x 600mA) 
1800mA or 1.8A. The 1C current value for a 3200mAh battery 
would be 3200mA (3.2A).

Nominal voltage(V): 
The nominal voltage of the battery pack can be determined as 
follows;

-.NiCd or NiMH: multiply the total number of cells in the 
pack by 1.2. A 8-cell pack
will have a nominal voltage of 9.6 volts (8x1.2).
-.LiPo: multiply the total number of cells in the pack by 3.7. 
A 3-cell LiPo wired in
series will have a nominal voltage of 11.1 volts (3x3.7).
-.LiIo: multiply the total number of cells in the pack by 3.6. 
A 2-cell LiIo wired in series
will have a nominal voltage of 7.2 volts (2x3.6).
-.LiFe: multiply the total number of cells in the pack by 3.3. 
A 4-cell LiIo wired in
series will have a nominal voltage of 13.2 volts (4x3.3).
If the nominal voltage of the battery is not printed on the 
battery's label, consult your
battery manufacturer or supplier. Do not guess the rated 
voltage of battery.

TERMINOLOGY IN THE MANUAL
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Rating. Ein Akku mit 1 C soll somit mit dem Strom geladen 
werden, welcher auf dem Akku als Kapazität angegeben ist. 
Beispiel ein 600mAh Akku hat einen Wert 600mA = 1C und 3 
C würde dem dreifachen Wert (3 x 600 mA) oder 1.8A 1800mA
entsprechen. Der Wert 1C für einen 3200mAh Akku würde 
3200mA (3.2A) sein.

Nennspannung (V): Die Nennspannung des Akkus kann wie 
folgt bestimmt werden: 
- NiCd/NiMH: Multiplizieren Sie die Gesamtzahl der Zellen in 
dem Akkupack mal 1,2. Ein 8-Zellen-Pack hat eine Nennspan-
nung von 9,6 Volt (8x1.2).
- LiPo: Multiplizieren Sie die Gesamtzahl der Zellen im 
Akkupack mal 3,7. Ein 3-Zellen LiPo in Reihe geschaltet hat 
eine Nennspannung von 11,1 Volt (3x3.7).
- LiIo: Multiplizieren Sie die Gesamtzahl der Zellen im 
Akkupack mal 3,6. A 2-Zell LiIo- in Reihe geschaltet ergibt 
eine Nennspannung von 7,2 Volt (2x3.6).
- LiFe: Multiplizieren Sie die Gesamtzahl der Zellen im 
Akkupack mal 3,3. Ein 4-Zellen LiFe in Reihe geschaltet hat 
eine Nennspannung von 13,2 Volt (4x3.3).
- LiHV: Multiplizieren Sie die Gesamtzahl der Zellen im 
Akkupack mal 3.7V. Ein 4-Zellen LiHV in Reihe geschaltet 
werden eine Nennspannung von 14,8 Volt (4x3.7).
Wenn die Nennspannung des Akkus nicht auf dem Etikett des 
Akkus aufgedruckt ist, fragen Sie Ihren Akkuhersteller oder 
Lieferanten.



Liability exclusion
This charger is designed and approved exclusively for use 
with the types of the battery stated in this Instruction Manual. 
SkyRC accepts no liability of any kind if the charger is used for 
any purpose other than that stated. We are unable to ensure 
that you follow the instructions supplied with the charger, 
and we have no control over the methods you employ for 
using, operating and maintaining the device. For this reason 
we are obliged to deny all liability for loss, damage or costs 
which are incurred due to the incompetent or incorrect use 
and operation of our products, or which are connected with 
such operation in any way. Unless otherwise prescribed by 
law, our obligation to pay compensation, regardless of the 
legal argument employed, is limited to the invoice value of 
those SkyRC products that were immediately and directly 
involved in the event in which the damage occurred.

Warranty and service
We guarantee this product to be free of manufacturing and 
assembly defects for one year from the time of purchase. The 
warranty only applies to material or operational defects, 
which are present at the time of purchase. During that period, 
we will repair or replace free of service charge for products 
deemed defective due to those causes. This warranty is not 
valid for any damage or subsequent damage arising as a 
result of misuse, modi�cation, or as a result of failure to 
observe the procedures outlined in this manual.

WARRANTY AND SERVICE
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Haftungsausschluss
Da die Einhaltung der Bedienungsanleitung, sowie der 
Betrieb und die Bedingungen bei Verwendung des Produktes 
zu keiner Zeit vom Hersteller überwacht werden kann, 
übernimmt der Hersteller keinerlei Haftung für Schäden, 
Kosten und/oder Verluste, die sich aus falscher Verwendung 
und/oder fehlerhaftem Betrieb ergeben oder in irgendeiner 
Weise damit zusammenhängen.

Batterien / Akkus
Als Endverbraucher sind Sie gesetzlich zur Rückgabe aller 
leeren/ defekten Batterien und Akkus verp�ichtet (Batteriev-
erordnung). Eine Entsorgung über den Hausmüll ist 
verboten!

Schadsto�haltige Batterien/Akkus sind mit Symbolen 
gekennzeichnet, die auf das Verbot der Entsorgung über den 
Hausmüll hinweisen. Die Bezeichnungen für das ausschlag-
gebende Schwermetall sind:

Cd=Cadmium, Hg=Quecksilber, Pb=Blei.

Ihre leeren/defekten Batterien/Akkus können Sie unentgelt-
lich bei den Sammelstellen Ihrer Gemeinde oder überall dort 
abgeben, wo Batterien/Akkus verkauft werden.

GARANTIE UND SERVICE
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Note
The warranty service is valid in China only.
If you need warranty service overseas, please contact your 
dealer in the �rst instance, who is responsible for processing 
guarantee claims overseas. Due to high shipping cost, 
complicated custom clearance procedures to send back to 
China. Please understand SkyRC can't provide warranty 
service to overseas end users directly. If you have any 
questions which are not mentioned in the manual, please feel 
free to send email to info@skyrc.cn

WARRANTY AND SERVICE
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